
Installationsanleitung Montagerahmen IP67 309588
Installation guide mounting frame IP67 309588
Instructions de montage cadre de montage IP67 309588

A1

A – Montage der Eintelteile / Assembly of the individual parts

030.6648

When assembling the panel mounting frame, the hole 
dimensions and spacing necessary for drilling and for 
cutouts as shown on the second page and fig. on top 
must be observed.

• These panel mounting frames can only be used  
 with the inserts from the table on the second page.
• Check the position of the sealing lip with the panel  
 mounting frame while mounting the flat gasket! 
• Tightening torque: screw M3 + nut 0,5 - 0,6 Nm

Bei der Montage der Anbaurahmen sind die notwen-
digen Lochabmessungen und -abstände der erforderli-
chen Bohrungen und Montageausschnitte gemäss der 
Abbildung auf der Rückseite und der Abbildung oben 
einzuhalten.

• Diese Anbaurahmen können nur mit den Einsätzen aus  
 der Tabelle der Rückseite verwendet werden.
• Bei der Montage der Flachdichtung ist auf die Ausrich- 
 tung der Dichtlippe zum Anbaurahmen zu achten!
• Anzugsdrehmoment: M3 Schrauben mit  
 Mutter 0,5 - 0,6 Nm

Attention!
Achtung!
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B1

B – Bohrschablone / Drilling template

Please note:
This guide shows the best practices for installation ONLY. R&M expressly disclaims all liability for any damage to material, 
equipment, and for any injury or death. Legal health and safety regulations should have priority over best practices as 
shown in this guide. R&M does not guarantee this guide to be free of errors. Products included may vary from products 
shown. Please exercise caution.
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